Ucchista ganapati mantra
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Meaning: | bow to the God who gives all meanings
He wore a golden arm-cow sash.
Gajanana, the sun, the one-toothed

The long-abdomen and the seat of the water-bearer.
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Meaning: Keurina is adorned with a necklace and crown
He has four arms and is fearless of the ropes.
and the hand of the series, the three-eyed Ganesha

It is accompanied by a pair of women with chamaras.
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Meaning: The six-syllable self is not insignificantly adorned

and by the great sages and the Bhargavas.

Sansevitam devamanathakalpam

| take refuge in Your beautiful form.
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Meaning: Vedantavedya, the Lord of the worlds
It is worshiped by gods and others and is attainable only by good deeds.
Stamber's face is indeed a moon-crowned one

| take refuge in that Vinayaka.
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Meaning: burning in the forest fire called Bhava
He who sprinkles His own devotee.
It is incomparable to the waters flowing from the cheeks

| offer my obeisances to Lord Ganesha, the eye of darkness and enemies.
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Meaning: Looking at the moon at the crown of Shiva
Sushunda, fascinated by her own.
Contemplating a broken horn in my mind

May the moon attracted by Ganesha protect us.
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Meaning: Always on the banks of the father's matted hair
Bhagirathi there with curiosity.
He wanted to play with the daughter of the mountain

May the elephant’s face always protect me when | am prevented.
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Meaning: Lambodara with hosts of gods and princes
Playing, he won the boy by his own.
She lifted him with her hand and danced beautifully

The toothpick should be protected from fear.
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Meaning: He came and shouted at the lotus of the deer
He saw it there quickly with his hand.
wishing to lift the legal argument statement

Ganesha became four and released him.
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Meaning: Continuously on the Sanskrit donation board



There was a row of bees buzzing in the woods.
dispersing him with the rhythm of his ears

One should remember the face of the elephant in the lotus of his heart.

[EAENEIE RS RERGET]
STl T[glcar fersTgsehoT |

TSI Ieg i@ & arTe Il 22 I
visvésamaulisthitajahnukanya
jalam grhitva nijapuskaréna |
haram salilarn pitaram svakiyam
prapdjayanhastimukhah sa payat || 11 ||
b%s@ég)?géwmisng
B0 35 Todh B H008 A SROLHLT™) ¢
5 98 GYPRBOIOD Bod
DM B0 Ko 5*’5&)2) Y200, DAoed. 11 11
QNUTCeUUTGILD TN VA SR OD ] SIHLLIT
il B FMHS GeTSE0BHS) &6Tmenil 1HSST].
EMIG Si6urg eNeneanUTL (58S 6TLOM6 &heng
WITE® 60T (LP&LD C&TEUoTL @6mme6L6mI60T 6L6TTRIS (HHS Geuesur(BLD. 77 |
Meaning: Visveshmaulisthitajahnukanya
He took water from his own pond.
Harm is his playful father

Worshiping the elephant-faced Lord, he should drink.
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Meaning: Stamber's face is a ragged scent
Sindurpurapurarunakantakumbha.
Ganesha embracing the bad sandalwood

One should meditate within one’s mind on Him who bestows all desires.
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Meaning: He was Bhishma's mother with her own lake
He took the water and placed it on his mother's breast.
He washed the six-faced yellow

Let him have a face like a pitchfork in his selfish joy.
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Meaning: We watered the snake, which had become a baby
For some good reason on earth.
The speaker is the first of the rules and so on

| offer my obeisances to the one who is worshiped by the world and who is the only obstacle.

AT e Famear

FATTTT FAGTdEdelTsaTe |

eatgfatagageans

STHTTH led Giaiaretel o I 29 |l

alingitam caruruca mrgaksya



sambhdgaldlarh madavihvalangam |
vighnaughavidhvarnsanasaktamékam

namami kantam dviradananam tam || 15 ||

HTIPER0D Rog 80 B ADoLHLT®) &

3660 00S° B0IAT 000, B Hod Ndanos.

WOV DB TFH0 2

&5 DOSRVR DR TS T> YEFATAD WOV . 1511

CUESITLOMTEYT LOMEHT-SHEVUISHAMTEL & (LDEULILIL L Sl

2 L 60 GUTemGUTI6L eLPLDE), 2 &FHUTI6L Bl &GS (HHSS).
S safle CleueTend Hleit SiLHl6L 6T QenemSSLILIL L. 6260TM)]

ShG SHETLNMGS I UIT6N 6T S SBITEMLLITET(H &S 6T6318)
6UEITSSRIGEN6NTE FLOTLILNSGHIGM6DT. 15 ||

Meaning: Embraced by the charming deer-eyed
The body was overwhelmed with intoxication, rocking with orgasm.
One attached to the destruction of the flood of obstacles

| offer my obeisances to that beloved elephant-giver.
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Meaning: Heramba is the end of the rising liquid crore
His face was kissed by the five faces.
sages, gods, devotees and all-

May the elephant-faced always protect -ns in the streets.
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Meaning: He certainly said the Dvaipayanas
Writing it all down with the crown of your teeth.
Tooth old auspicious moon crown-

-l remember with my mind the severe austerities.
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Meaning: | will shine in the water at the end of the playground
The long-haired man was afraid in the waters of the shore.
Then the gods wondered who it was

They praise the Lord of the universe with their words.
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Meaning: He is the cause of speech, the cause of the first
He gave them a place in the three worlds of praise.
And he is worthy of worship by all and not worthy of his worship

He should protect the supreme form of the sthana.
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Meaning: He who recites this praise here with devotion
Concentrated love is very pure.
It is served by Chendira absolutely

He will tear us apart from the crowd of poverty.
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Meaning: This is the complete Ganesha stotra left over from the conversation between Har and
Gauri in the ST Rudra-yamala-tantra.




